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IOYECHA T'OJIOBA KOH®EPEHIIIT
Oxcana JJIECATHIOK, 1oxTop €KOHOMIYHUX HayK, Ipodecop, peKTop 3axiTHOYKPaiHCEKOTO
HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

I'OJIOBA KOH®EPEHIIII
Jlioogmuina KPAUHSAK, xkanauaar ¢iunoioriyHuX HayK, TOIECHT, 3aBiTyBay Kageapyu iHO3eMHIX MOB
Ta iHPOPMAITIITHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH

CKJIAJl OPTAHI3AIIIMHOI'O KOMITETY

BceykpaincbKol HayKOBO-NIPAKTHYHOI KOH(epeHNil 3 Mi’KHAPOJIHOI0 YYACTIO

«HoBiTHSI mapagurma cy4acHoi JiHrBiCTUKH, iHIIIOMOBHOI KOMYHIKAaLIl Ta MeTOAUKI)
Muxoaa JANBAK, npopekrop 3 HaykoBoi poOoTH 3ax1AHOYKPAiHCHKOTO HAI[IOHAJIBHOIO
YHIBEPCUTETY;
Yassna KOPVYIL, npopekrop 3 HayKOBO-NEAAroriyHoi poOOTH (MDKHApOAHA JISUIbHICTD)
3axiTHOYKPaiHCHKOTO HAI[IOHAIbHOTO YHIBEPCUTETY,
Oabra HAPHUK, noxTop negaroriyHux Hayk, npodecop kadenpu iHO3eMHUX MOB Ta iH(OpMaIiitHo-
KOMYHIKAI[IHUX TEXHOJIOT1H 3aXiTHOYKPaiHCHhKOTO HAI[IOHATHHOTO YHIBEPCUTETY;
Ceitnana PUBAYOK, xanaupar ¢UIONOTIYHMX HayK, JOLEHT Kadeapu I1HO3EMHHUX MOB Ta
1HGOpMaLIITHO-KOMYHIKaI[IHHUX TEXHOJIOT1H 3aXiAHOYKPaiHCHKOTO HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY;
Jiiwamuiia MOPO3OBCBKA, kanauaar (uioJoriyHUX HAyK, MONEHT Kadeapu 1HO3EeMHHX MOB Ta
1HGOpMaLIITHO-KOMYHIKaI[IHHUX TEXHOJIOT1H 3aXiHOYKPaiHCHKOTO HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY;
Oanekcanapa AYJAA, xanmugar QUIOTOTIYHUX HAyK, JOIEHT Kadeapw I1HO3EMHUX MOB Ta
1H(bOpMaIIITHO-KOMYHIKAIIMHIX TEXHOJIOT1H 3aXiTHOYKpaiHCHhKOTO HAIIOHATBLHOTO YHIBEPCHUTETY;
Tersna IPATHHUYKA, xanaunat (uTonoriyHUX HayK, JOLUEHT Kadempu IHO3EMHHMX MOB Ta
1H(bOpMaITIITHO-KOMYHIKAIIHHIX TEXHOJIOT1H 3aXiTHOYKpaiHCHhKOTO HAIIOHATBLHOTO YHIBEPCHUTETY;
Inna HIWJIIHCBKA, xaHaugaT mnegaroriyHUX HayK, JOLEHT Kadeapu I1HO3EMHUX MOB Ta
1H(bOpMaITIITHO-KOMYHIKAIIHHIX TEXHOJIOT1H 3aXiqHOYKpaiHCHhKOTO HAIIOHATBLHOTO YHIBEPCHUTETY.
Mapis KY3IB, xanguaatr nmemaaroriyHuX Hayk, JOIEHT Kadeapu iHO3eMHHX MOB Ta iH(opMaIliifHoO-
KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJIOTIH 3aXiTHOYKPaiHCHKOTO HAI[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

CkJiaa HayKoBOro (IpOorpaMHoOro) KoMirery
BceeykpaiHcbKOI HAYKOBO-NIPAKTHYHOI KOH(pepeH il 3 MIXKHAPOAHOI0 YYACTIO
«HoBiTHSI mMapagurma cy4acHoi JiHIBiCTUKH, IHINIOMOBHOI KOMYHiKaIlil TA METOAUKH

Muxoaa JUBAK, npopektop 3 HaykoBoi po0OoTH 3axXiTHOYKpPAiHCHKOTO HAI[lOHAJIHHOTO
YHIBEpCUTETY;

Yasina KOPYL, npopekrop 3 HayKOBO-TEAAarorivHoi poOoTu (MDKHApOAHA ISUIbHICTD)
3axiTHOYKpaTHCHKOTO HAIIOHAIBHOTO YHIBEPCUTETY;

Eneni I'PIBA, npopekTop 3 MDKHApOJHHUX BiTHOCHH Ta HaBYaHHS BIPOJOBXK XKUTTA IIpodecop
IIPUKIJIAJHOT JIHIBICTUKUA (aKylIbTeTy T'YMaHITApHUX Ta COLIAJIBHUX HAayK YHiBepcuTeT 3axiJaHoi
MakenoHii , I'penis (3a 3ro1010);

Ouiena INIBEHKO, npe3uneHT rpomajchbkoi oprasizamii  “Acowiarisi BUMTENIB aHTIIIHCHKOT MOBU
“TESOL-VYkpaiHa”, nOOKTOp MeJaroriyHUX HayK, 3aBigyBad kadeapu iHO3eMHOi ¢imosorii Ta
nepekyiagy — XapKiBChKOTO HAIIOHATBHOTO YHIBEPCUTETY MIChKOTO rocrnojgapctBa iMeHi O.M.
bekerosa (3a 3ro/1010);

Jhonvuaa KPAUHAK, xanauaar ¢inoforidHux Hayk, JOLEHT, 3aBilyBad Kadeapu iHO3eMHHX MOB
Ta iH(pOpMaLIITHO-KOMYHIKAIIfHUX TeXHOJIOT1H 3aXiTHOYKPaiHCHKOTO HALlIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY,
Ousbra HAPHUK, noktop meaaroriyHux Hayk, npodecop xadenpu iHO3eMHUX MOB Ta iH(opMaIliiiHO-
KOMYHIKAI[ITHUX TeXHOJIOT1H 3aXiTHOYKpaiHCHKOTO HALlIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY;

Ceitiana PUBAYOK, kangunat ¢uioJIOTIYHUX HayK, JOLUEHT KadeApH I1HO3EeMHUX MOB Ta
iHpOpMaNitHO-KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJIOT1H 3aXiIHOYKPaiHCHKOTO HALlIOHAJIHHOTO YHIBEPCUTETY;
Jiroogmuaa MOPO3OBCBKA, xanauaar ¢inoloriyHuX Hayk, JOLEHT Kadenpu IHO3eMHUX MOB Ta
iHpOpMaliItHO-KOMYHIKAIITHUX TEXHOJIOTH 3aXiTHOYKPaTHCHKOI'O HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY;



NMNEHAPHE 3ACIOAHHA
3 nuctonapa 2023 poky o 10.00

Hiaxmaountuca 10 koudepenuii Zoom
InenTudixkarop xondepenuii: 409 800 8072
Kox nocrymy: 2023

Oxkcana JECATHIOK, JOKTOp €KOHOMIYHUX HayK, Mpodecop, PpeKTop
3ax1IHOYKpPaiHCHKOT O HAIlIOHAIILHOTO YHIBEPCUTETY

Muxoaa JUBAK, 10KTOp TEXHIYHUX HAYK, MPoQecop, MPOPEKTOp 3 HAyKOBOi poOOTH
3ax1IHOYKpPaiHCHKOT O HAIlIOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY

Yasua KOPYI, kanaupatr OpUAMYHUX HAyK, JOLEHT, MPOPEKTOpP 3 HAYKOBO-
neAaroriyHoi (MbKHapoaHa AisUIbHICT) poOOTH

Dr. Dr.h.c. Thomas BAUER Centre for Internationalization - International Office
Erasmus+ Coordinator Paddagogische Hochschule Wien Vienna, Austria

Prof. Eleni GRIVA Vice Rector for International Affairs and Life Long learning
Professor of Applied Linguistics Faculty of Humanities and Social Sciences
University of Western Macedonia- Greece

Prof. Dr. Latif DURLANIK, University of Hamburg Hamburg, Germany
«Which interdisciplinary sub-areas are there in linguistics?»

Mag. Esther Drexler, PH Wien (Vienna, Austria)
«SprachenCafe and multilingualism»

Ouabra HAPHUK, nokTop nemaroriunux Hayk, nmpodecop, 3axiTHOyKpaiHCbKUH
HaIlIOHAIBHUHN YHIBEPCUTET

«MikKyJbTYypHA KOMYHIKALIfA AK KJIIOY0BHH (paKkTOp y peasizanii MizKHApOAHUX
MPOEKTIB»

Ounena INIbEHKO nokrop menarorivyHuX HayK,3aBiqyBad Kadeapu i1HO3eMHOT
¢utomorii Ta mepexinamny, XapKiBChbKUN HaIlIOHATHHUIN YHIBEPCUTET MiCHKOTO
rocrojapcrBa iMmeHi O.M. bekeToBa, Tpe3uIeHT rpoMaChKOi oprafizamii «Acoriais
BUUTENIB aHTIichKkoi MoBH « TESOL-Ykpainay

«MoxiauBocTi mpogeciiiHOro po3BUTKY BUKJIA/Ia4iB AHIIIICHKOI MOBHY

Pernament po6otn KoH(pepeHii
Jomnosini Ha uieHapHOMY 3acimzanHi — 10 10-15 xB.
Bucrymu Ha cekmiifHuX 3acimaHasx — a0 10 XB.



CEKLINHI 3ACIOAHHA
13.00

CEKLIA 1. TEPMAHCDbLKI MOBU TA NITEPATYPA
MopepaTop: PUBAYOK Cgitiiana, k. pu1o1. Hayk, JOLEHT Kapeapu IHO3EMHUX MOB
ta IKT

Inentudikarop cekuiitnoro 3aciganus: 838 5067 8148
Kon noctymy: 1IMScFu

TUXA YJIAHA

IIPUKAPITATCHKUI HAIIIOHAJILHUI YHIBEPCUTET IMEHI BACHUJIS CTE®AHUKA, M.
IBAHO-®PAHKIBCBK

MYJIbTUMOJAJBHICTb CYYACHOTI'O XYJOXHBOI'O TEKCTY

KARPUSHYNA MAIIA

BOHDAN KHMELNYTSKYIl NATIONAL ACADEMY OF THE STATE BORDER GUARD
SERVICE OF UKRAINE, KHMELNYTSKY]I

LINGUISTIC PARTICULARITIES OF MILITARY IDIOMS: A COMPREHENSIVE
ANALYSIS

KRAYNYAK LIUDMYLA
WEST UKRAINIAN NATIONAL UNHVERSITY, TERNOPIL
SOLVING COMMUNICATION MISUNDERSTANDINGS

MISHCHYNSKA IRYNA

BOHDAN KHMELNYTSKY| NATIONAL ACADEMY OF STATE BORDER GUARD SERVICE
OF UKRAINE

PROFESSIONAL JARGON IN SPECIALIZED BUSINESS LEXICON

PIATNYCHKA TETIANA, SHYLINSKA INNA
WEST UKRAINIAN NATIONAL UNIVERSITY, TERNOPIL
LINGUISTICS IN TERMS OF ECOLOGICAL PERSPECTIVE

TSARYK OLGA
WEST UKRAINIAN NATIONAL UNIVERSITY, TERNOPIL
THE INFLUENCE OF SPEECH CULTURE ON COMMUNICATION STRATEGIES

CEKLWIA 2. NEPEKNTIAOQO3HABCTBO

Monepartopu:

JYJIA Ounexcanapa, , K. GUION. HayK, TONEHT Kadeapu iHozeMHnX MOB Ta [KT
T'YMOBCDBKA Ipuna, K. pinon. Hayk, qomeHT kadeapu iHozeManx MoB Ta [KT

Inentudikarop cexmiitnoro 3aciganus: 237 406 8484
Koa noctymy: 1

BEJITHCBKA IPUHA, KOTOBCBKA TAMIJIA

3AXIJTHOYKPATHCHKHWI HAITIOHAJIbHWI YHIBEPCUTET, m. TEPHOIILIb
JACHUILIIHA IITEPATYPA 3APYBIKHUX KPAIH» SIK BAXKJIWUBUM EJEMEHT
O®OPMYBAHHSA ®AXOBOI'O IMII’KY ITEPEKJIAJIAYA



BLJIOT'OPKA JIUIIAHA

3AXITHOYKPAIHCHKUI HALIIOHAJIBHUM YHIBEPCUTET, M. TEPHOIILIb

IEPEKJIAL TA IHTEPHPETAIIISI PEKJAMHU 3 AHIUVIIMCBKOI MOBHM HA
YKPAIHCBKY

TI'OJIOBEHKO KPUCTIHA

EHTPAJIbHUI JTEPXKABHHIM YHIBEPCUTET IMEHI BOJIOJUMMHPA BUHHUYEHKA, wm.
KPOITMBHUIIbKUI

OCOBJIMBOCTI NEPEKJIAZY IMCHUXOJIOITYHOI TEPMHOJIOITL (na matepiani sineo-
npomoB TED Talks)

3ATOPOIHA JIIOAMUJIIA

TEPHOIUJIBCBKMII ~ HALIIOHAJIbBHUM  TEJATOITYHUM ~ YHIBEPCUTET  IMEHI
BOJIOAMMMUPA THATIOKA, m. TEPHOIIUIb

HHNYKO OKCAHA, CTEIHBKO IPUHA

3AXIJTHOYKPATHCHKHWI HAIIIOHAJILHWI YHIBEPCUTET, m. TEPHOITLIb
OCOBJIMBOCTI  BIATBOPEHHS ATPUBYTUBHUX OF-®PA3 B  AHIIO-
YKPATHCHBKOMY NEPEKJIA I

KPAMHSAK JIOAMMUJIA, BOAHAP OJIbI'A, YA OJJEKCAHAPA
3AXITHOYKPAIHCbKMM HALIIOHAJILHUM YHIBEPCUTET, TEPHOIILIb
CYYACHA HAIIOHAJIbHA TEPMIHOJIOTTYHA CTPATETIA B YKPAIHI

JIEHEHKO OJIEHA

JIHITIPOBCHKUI JIEPYKABHUI TEXHIYHUM YHIBEPCUTET, M. KAM’SHCHKE
MPOBJEMU MEPEKJAJY HOBITHbOI AHIJIOMOBHOI JEKCHUKH TEMATUKH
“BIOLOGY AND MEDICINE”

TAPHABCBKA MAPUHA

LIEHTPAJIbHOYKPATHCbKWM JIEP)KABHMII VYHIBEPCUTET IMEHI BOJIOJUMHPA
BUHHUYEHKA, m. KPOITUBHULIbKUI

IHNIATEKCT XYJOXKHbOI'O TEKCTY: IHTPEIIPETALIA TA IIEPEKJIA I

IOPUYUIIIAH TETSHA
3AXITHOYKPATHCHKUI HALIIOHAJIBHUI YHIBEPCUTET, m. TEPHOIILJIb
OCOBJIMBOCTI HEPEKJALY ALIOBHUX JIMCTIB 3 MOJIbCbKOI MOBU Y C®EPI
BIBHEC-KOMYHIKAIIIH

BYTSCHOK ALLA
WESTUKRAINISCHE NATIONALUNIVERSITAT, TERNOPIL
SPRACHE ALS KOMMUNIKATIONSINSTRUMENT

HUMOVSKA IRYNA
WEST UKRAINIAN NATIONAL UNIVERSITY, TERNOPIL
SPECIFIC TERMINOLOGY TRANSLATION IN BUSINESS COMMUNICATIONS

KUZIV MARIIA, PANYCHOK TETIANA

WESTUKRAINISCHE NATIONALUNIVERSITAT, TERNOPIL
INTERKULTURELLE KOMMUNIKATION IM KONTEXT DER
UBERSETZUNGSWISSENSCHAFT



CEKUIA 3. METOAUKA BUKINAQAHHA ITHO3EMHMX MOB

Monepartopu:
INAJTHCBHKA IHHa, K. Ie/1. HayK, AOLUEHT Kadeapu iHo3eMHUX MoB Ta IKT
INTOXMAH Jlinig, k. ¢pino. HayK, ToueHT Kadeapu iHo3eMHUX MoB Ta IKT

Inentudikarop cekuiitnoro 3acinanus: 347 817 0423
Kon noctymy: 495612

JALKIB OJIbI'A, KOHAPATBEBA TETAHA

TEPHOIIIJIBCHKUII ~ HAIIIOHAJIBHUM  MEJATOITYHMI ~ VHIBEPCUTET  IMEHI
BOJIOAMMUPA THATIOKA, m. TEPHOIIUIb

A ®POBUMN CTOPITEJIIHI' Y HABUAHHI IHO3EMHHX MOB: MOKJIUBOCTI TA
HEPCIIEKTUBH

3EJITHCBKA BITA

BUIOLIEPKIBCHKWI HAITIOHAJILHUI ATPAPHUI YHIBEPCUTET, M. BIJTA IIEPKBA
TPYJHOIII B OPTAHI3AIIII JMCTAHIIIHHOT' O HABYAHHS 3 THO3EMHOI MOBH 3A
MPO®ECIMHUAM CIIPSIMYBAHHSIM B CYYACHHMX PEAJIISIX OCBITH B YKPATHI

KY3bMEHKO HATAJIS . .
JHIITPOBCBKUUA JEPXXABHMU TEXHIYHNM YHIBEPCUTET m. KAM’SIHCBKE
KOTHITUBHO-JIIHT BICTUYHUWM MIIXIJ ITPA HABYAHHI ITPO®ECIAHIN JEKCHIII

JJOTOUIHIKOBA CBITJIAHA

XAPKIBCBKIM HAIIIOHAJIBHIW YHIBEPCUTET ITOBITPAHUX CHJI, m. XAPKIB

METO/IA ONPALIIOBAHHS TEPMIHOJIOI'TI HA 3AHATTSAX 3 ESP Y PI3BHOPIBHEBUX
I'PYITAX

PUBAYOK CBITJTAHA, MOPO30OBCBKA JIIOAMHUJIA
SAXITHOYKPAIHCBKNHN HAIIIOHAJIBHUM YHIBEPCUTET, m. TEPHOIIJIb
ABTEHTUYHICTb Y ®OPMYBAHHI IHIHIOMOBHOI KOMIETEHIIII

IITOXMAH JIVIIA

3AXIJTHOYKPATHCHKMIT HAIJIOHAJIbHMM YHIBEPCUTET, m. TEPHOIILIb

TEHJAEHIII TA NIJIXOJU 10 NATAHHSA BUIIPABJEHHS IOMUWJIOK Y HABYAHHI
IHEPEKJIAJIAYIB

DYACHUK NATALIYA

LVIV NATIONAL IVAN FRANKO UNIVERSITY, LVIV

L1 AND L2 DILEMMA: EXPECTATIONS AND REALITY OF LANGUAGE USE IN CLIL
CLASSES

GYRYLA OLGA, KOSHIL NATALIYA

WEST UKRAINIAN NATIONAL UNIVERSITY, TERNOPIL

SPECIALIZED ENGLISH LANGUAGE PROGRAMS IN ECONOMIC INSTITUTIONS OF
HIGHER EDUCATION

ORDYNSKA ILONA

THE BOHDAN KHMELNYTSKYI NATIONAL ACADEMY OF THE STATE BORDER GUARD
SERVICE OF UKRAINE, KHMELNYTSKYI

RECULIARITIES OF VIDEO TECHNOLOGIES USE DURING THE ENGLISH LANGUAGE
DISTANCE LEARNING



RYBINA NATALIIA
WEST UKRAINIAN NATIONAL UNIIVERSITY
TEACHING FOREIGN LANGUAGES IN THE 21ST CENTURY

TARASIUK NATALIIA
NATIONAL UNIVERSITY OF WATER AND ENVIRONMENTAL ENGINEERING, RIVNE
NEUROSCIENCE INSIGHTS IN INCREASED LEARNING OF FOREIGN LANGUAGES
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